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 گناہ  سے ہے، غلط ہے،  مثال کے

 ؛6:14؛  متی  19:32خروج   طور پر: 
۔22:6مرقس 

۔)3
 کچھ  حوالہ جات میں ناچنے کا تعلق
 روحانی خوشی سے،خدا کی شکر گزاری

اور  حمد سے ہے،  مثال کے طور پر:
 ؛14:6 سموئیل 2؛  20:15خروج  
بور  29:15 تواریخ1؛  16:6

ُ
 ؛3:149؛  ز

۔ 4:150
 ) اکثر ناچنے کا تعلق خوشی سے4

 ہے، خاص کر  فتح کی خوشی سے  اور
الٹ ماتم  یا رونا ہے: 

ُ
اسکا 

ُ

؛ 5:29؛ 11:21؛ 6:18 سموئیل 1
 ؛ یرمیاہ4:3؛ واعظ 14:6 سموئیل 2

نوحہ 13:31؛ 4:31
َ
۔ 15:5؛ 

پرانے عہد نامہ میں یہ الفاظ5
ُ
 ۔) 

استعمال ہوتے ہیں:
ما خولמָחוׂל 

؛ 19:32؛ 20:15خروج  
; 21:21؛ 34:11  قضاۃ

؛ 5:29؛ 11:21؛ 6:18 سموئیل 1
بور  

ُ
؛ 4:150؛   3:149؛   11:30ز

؛ 13:31؛ 4:31یرمیاہ 
نوحہ 

َ
۔15:5

مِخولہמְחוׂלָה  
ل الغزلت 

ُ
۔ 13:6غز

بور   
ُ
 1:88؛ 1:53وہ بھی دیکھیں جو  ز

اوپر  لِکھا ہے۔
ُ
کے 

]خ و ل[חול] [
 خالחָל 

۔ 21:21 قضاۃ   
خولیلחוׂלֵל  

؛ 23:21  قضاۃ  
بور  

ُ
۔ 7:87ز

حِت خولیلהִתְחוׂלֵל  
۔ 19:23یرمیاہ 

]ر ق د[רקד] [
قدרָקַד 

َ
را

)   رِقودרְקודׂ  (4:3واعظ 
بور 

ُ
۔ 6:114؛ 4:114ز

قیدרִקֵד 
ّ
رِ

قیدמְרַקֵד  (29:15 تواریخ1
ّ
ر
َ
)؛ مِ

حوم 
ُ
؛ 2:3نا

دو) יְרַקְדו  (21:13یسعیاہ 
ُ
ق
ّ
ِ ر
َ
یِ

یوایل 
ُ

؛ 5:2

یوب 
ُّ ۔ 11:21 ا

   حِر قِید הִרְקִיד
بور 

ُ
۔ 6:29ز

کِر کیرכִרְכֵר 
کرکیر[מְכַרְכֵר 

َ
 ]مِ

۔ 16:6؛  14:6 سموئیل 2
 ۔) نئے  عہد نامہ میں یہ الفاظ6

استعمال ہوتے ہیں:
ωρχεομαι مئِی

َ
  اورخِئو

؛ 6:14؛ 17:11متی 
؛ 22:6مرقس 

؛ 32:7لوقا 
χωροςرس

ُ
  خو

25:15لوقا 
۔) کچھ حوالہ جات میں پی بی ایس7
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